ОРГАНИЗАЦИЯ БИЛИНГВАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ ХИМИИ 
Методические приемы билингвального обучения химии применяются в различных методах: словесных, наглядных, практических. Каждый метод реализуется через пять основных этапов: подготовительный, ознакомительный, аналитический, прикладной и итоговый. На каждом этапе может использоваться тот или иной методический прием.
Подготовительный этап предполагает предварительную билингвальную беседу, мотивирующую учеников на выполнение задания, и раскрытие алгоритма действий учащихся. Под предварительной билингвальной беседой мы понимаем такую беседу, которая проводится на двух языках (родном и иностранном) и направлена на выявление степени готовности учащихся к новому виду деятельности и раскрытие перед ними алгоритма билингвальных действий.
На ознакомительном этапе ученик осуществляет следующие действия: 

1) получает химическую информацию билингвально (то есть на родном и иностранном языке) от учителя или самостоятельно осуществляет ее поиск в различных источниках; 

2) воспринимает химическую информацию на родном или иностранном языке (чтение или прослушивание).

Аналитический этап включает в себя обработку полученной информации на родном или иностранном языке через осуществление следующих стадий: 

1) анализ полученной химической информации (какие слова, понятия и обороты понятны ученику в тексте и какие ему нужно узнать); 

2) работа со словарем, грамматическим справочником для поиска неизвестных лексических единиц и грамматических конструкций; 

3) запись неизвестных лексических единиц в билингвальный химический словарь;

4) перевод с родного языка на иностранный и наоборот.

На прикладном этапе ученик использует полученную химическую информацию для: 

1) билингвальной коммуникации (вовлечение учащихся в ситуации общения на родном и иностранном языках: обсуждение полученной информации, выдвижение и отстаивание своих точек зрения, дискуссия, выступление с докладом; если у учеников возникают трудности, то обсуждение проводится на родном языке); 

2) выполнения письменных (тест, диктант, упражнения, решение задач и др.) или практических заданий (химическое экспериментирование, конструирование, моделирование).

Итоговый этап предполагает заключительную билингвальную беседу (вовлечение учащихся в обсуждение на родном и иностранном языках результатов коммуникации, письменных и проверочных работ) и саморефлексию.
Мы выделяем следующие формы организации учебной деятельности при билингвальном обучении химии: фронтальную, групповую, парную, индивидуальную. 

Фронтальная форма учебной работы реализуется в беседе, учебной дискуссии, работе с дидактическими карточками, выполнении упражнений, решении химических задач, проведении ролевых и дидактических игр билингвально, то есть на двух языках: родном и иностранном. Недостатком фронтальной работы в билингвальном обучении является то, что не учитывается разный уровень владения иностранным языком, нет дифференциации заданий для учащихся в зависимости от их языковой подготовки. 

Групповая форма учебной работы реализуется при выполнении упражнений, решении задач, проведении ролевых игр и др. При билингвальном обучении группы можно сформировать по признаку языковой подготовки учащихся. В этом случае задания  следует давать разного уровня: «А» - для учащихся, отлично владеющих иностранным языком, «В» - для учащихся хорошо владеющих иностранным языком, «С» - для учащихся со слабым знанием иностранного языка. При этом в одну группу могут входить ученики с разным уровнем знания химии, поэтому химическое содержание заданий для всех групп одинаковое. В основу формирования групп можно положить химическую подготовку учащихся. В этом случае в одну группу могут входить ученики с разной языковой подготовкой, но с одинаковым уровнем химических знаний и умений. 

Парная форма учебной деятельности предполагает работу двух учеников, при этом они могут быть с одинаковым или разным уровнем знания иностранного языка. Парная форма работы реализуется в ученическом эксперименте (выполнении лабораторных и практических работ), в выполнении упражнений, работе с дидактическими карточками и др.

При индивидуальной форме работы наилучшим образом учитывается языковая и химическая подготовка учащихся. При этом задания можно дифференцировать по двум критериям: уровень знания химии и уровень владения иностранным языком. Индивидуальная работа реализуется при решении задач, выполнении упражнений, работе с тестами, с различной литературой и источниками Интернет, заполнении билингвальных химических словарей и др.
С целью развития умения применять билингвальный химический язык, а также учета интересов и потребностей учащихся мы рекомендуем осуществлять различные формы работы с использованием ресурсов сети Интернет. Так, при изучении темы «Углерод» (“Carbon”) учащимся можно предложить сделать компьютерную презентацию по следующим направлениям «Аллотропные модификации углерода» (“Allotropic modifications of carbon”), «Свойства и разновидности алмазов» (“Properties and Types of Diamonds”), «История великих алмазов» (“The History of great diamonds”), «Свойства и применение графита» (“Properties and uses of graphite”), «Фуллерены» (“Fullerenes”). Для выполнения работы ученики могут использовать англоязычные ресурсы Интернет, а в последнем слайде презентации указывать ссылки на источники. При изучении темы «Металлы» учащимся можно дать задание использовать иноязычные сайты по химии для оформления стенгазеты на английском языке о металлах в жизни человека: «Применение металлов и сплавов» (“Uses of metals and alloys”), «Биологическая роль металлов» (“The Biological Role of Metals”), «Металлы в истории человечества» (“Metals in Human History”) и др. 

Особенно актуальны, на наш взгляд, такие формы работы при изучении химии элементов в 9 классе, поскольку к этому времени у учащихся сформирован необходимый лексический минимум по химии на иностранном языке, и изучаемые темы связаны с повседневной жизнью ребенка или входят в сферу его интересов. 
Формы работы с применением иноязычных ресурсов Интернет, на наш взгляд, способствуют развитию информационно-коммуникативной компетенции учащихся, то есть умению получать и обрабатывать информацию из различных источников, а также передавать ее.

Учитель химии, осуществляющий билингвальное обучение, должен хорошо владеть иностранным языком, причем особое внимание обращать на научность стиля речи на иностранном языке. 

Прежде чем вводить методические приемы билингвального обучения химии, учителю следует определить уровень языковой подготовки учащихся, для чего ему нужно посетить уроки иностранного языка в их классе и побеседовать с учителем-предметником. Только после этого можно установить степень включения иностранного языка в обучение химии.

Деятельность учителя при подготовке к урокам включает следующие действия:

1) Наблюдение за учащимися на уроках химии во время билингвального обучения с целью выявить затруднения, возникающие у учеников, и предотвратить их в дальнейшем.

2) Работа с методической литературой по химии и иностранному языку.

3) Отбор химического содержания на родном и иностранном языках.

4) Отбор лексического минимума, необходимого для понимания изучаемого химического материала. Выбор методических приемов для ввода новых слов.

5) Выбор методов, методических приемов, форм и средств билингвального обучения с учетом химической и языковой подготовки учащихся, а также поставленных на уроке задач. 
6) Разработка плана и конспекта урока, включающего выбранные методы, методические приемы, формы и средства билингвального обучения.

7) Подготовка дидактических карточек, а также наглядного материала (иллюстрации, компьютерные презентации, видеоматериал) на родном и иностранном языках. 
Деятельность учителя в процессе билингвального обучения на уроке включает в себя:

1) Раскрытие перед учениками алгоритма их билингвальной деятельности.

2) Предоставление химической информации билингвально (устный рассказ, беседа, письменный текст, видеоматериал и т.д.).

3) Предоставление различных средств билингвального обучения химии для полноценной работы ученика: словари, дидактические карточки, сопоставительные схемы, карточки визуальной поддержки и т.д.

4) Оказание помощи учащимся в процессе их билингвальной работы.

5) Проверка результатов билингвальной работы учащихся.

6) Подведение итогов работы.

Таким образом, для организации процесса билингвального обучения химии учитель может использовать различные методы, методические приемы, средства и формы организации учебной деятельности, выбор которых зависит от целей и задач урока, содержания изучаемого химического материала и уровня химической и языковой подготовки учащихся. 





























































































































































































